
A k u v a s z .
Nem mi, sem maliciozus ellenfelek, 

hanem Tisza István gróf, Magyarország ez 
idő szerinti miniszterelnöke tisztelte meg 
magát ezzel a nem épen diszicő jelzővel 
Azzal vádolták az országházban, hogy tálp- 
nyalója, udvaronca Ausztriának Mire ő 
azzal vágott vissza, hogy ő inkább kuvasz
hoz, mint ölebhez hasonlít.

Tehát kuvasza Ausztriának s a bécsi 
tábornokoknak Nem nyafogó, nem di- 
váura, ölbe való ebecske, hanem erősfogu, 
harapós kuvasz, a melyet azért küldtek 
Bécsből Magyarországba, hogy fehér fo
gaival raegtépje a nemzet alkotmányát, 
ősi jogait Nem régiben még Romániában 
csatangolt koncért, a bundája még petró
leum szagu, de a kaland rosszul ütött ki, 
csak épen hogy a maga szőrét-börét meg
tudta menteni A többiek, a kiknek ra- 
gadmányérf ment oda, valamennyien rosz- 
szul jártak, egyedül csak ö menekült el 
száraz bőrrel. Csatangolási hajlama azon
ban tovább vitte, Ausztria koncára lett 
éhes. Néhány vén tábornok asztaláról le
hulló morzsák fölkeltették az étvágyát 
Mohó vágygyal esik neki, nem bánja, hogy 
itthon, a hazájában szégyenletesnek tart
ják a szerepét, az éhségét, tör utána, mert 
hiszen nem természete a, válogatás.

Tisza István uralmát az „erős kéz“ 
uralmának nevezték kezdet óta. Eleinte 
tagadta, de most teljes erővel rajta van, 
hogy azt be is bizonyítsa. A nemzeti aspi
rációk eltiprása előtte semmi. Talán érzi, 
hogy ha igazi fia volna a hazájának, nem 
igy, hanem másként kellene cselekednie, 
de a kuvasz természet nem a hazához, ha
nem a gazdához hü, ahhoz, a melyiktől a 
koncot kapja. A szabadelvű pártnak nem 
kellett, hanem csak egyeseknek, azoknak, 
a kikkel évekkel ezelőtt osztozkodott a 
nemzet közvagyonában, a vicináliákban. 
A többi gyanakodva nézett rá, de csak a 
skrupulus volt bennük erős, az akaraterő 
annál gyengébb

Igaza van Kaas Ivornak, mikor elke
seredéssel kiált fel, hogy mily lealázó, 
mily meggyalázó ránk nézve, mikor Ma
gyarországban a nemzeti nyelvről, az or
szág ezeresztendös nyelvéről kell beszél
nünk, hogy épen a nemzet legbecsesebb 
organumábau, a hadseregben vagyunk 
kénytelenek ezt nélkülözni. De hát Ma
gyarországnak akad olyan kuvasza, mely 
vállalkozik rá, hogy éles fogaival meg 
tépje ezt az ősi jussát. Kétségbeesve be
szélnek a pénzügyi helyzet nyomorúsá
gairól, hogy a tőnk szélén állunk, hogy 
minden téren, minden irányban a nyomo
rúság szava kiabál felénk. S mégis azt

követelik, hogy a nyomorúságunkat ki
cifrázzuk, hogy az utolsó fillérünket is ka
tonai parádéra költsük el Azt hiszik, hogy 
a katonaságnál a számbeli nagyság hatá
roz s nem a vitézség, a harci bátorság. 
Nem tudják, elfelejtették, hogy a magyar 
katonával a csatában csak magyarul szok
tak beszélni, s magyarosan vívták ki azok 
a legszebb győzelmet ott, a hol a német 
szóval élők csak futni tudtak. Custozza s 
a porosz osztrák háború sokat beszélhetne 
ezekről

De hát ez mind semmi! Ki hallgatja 
meg a magyar nemzet szivéből fakadó ke
serves sóhajtásokat ? Ki törődjék velünk 
Ausztriában akkor, mikor olyan ember 
állott az ország élére, a ki ezt az országot 
sohasem tekintette úgy mint édes anyját, 
a melyért ha kell, mindenünket áldozatul 
kell hoznunk, hanem terített asztalnak, a 
melyről kiki annyit élvez, a mennyihez 
tolakodva, furakodva, akár az ásztál alól 
is hozzáférhet. Ha kuvasz módra elmar 
onnan másokat.

Oratórium-szentelés.
(a) A ciszterci rend székesfehérvári főgim

náziumában évről-évre történik valami felemelő 
jelenség, mely a jobb jövőben erősen remény, 
kedő szivet-lelket örömmel tölti el.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

K i r ály gy i í k osság.
Raguzai Jakab udvari kamaratiszt fiatal 

özvegye, Sáfár Józsa nyugtalanító gondolatokon 
tépalődve jár-kel föl és alá szobájában. Szerel
met esküdött Alberico da Barbianónak, Kis Károly 
király magával hozott szicíliai alabárdosai kapi
tányának. Ez nyugtalanítja.

Leánykorában belső komornája volt Mária 
királynőnek, Nagy Lajos leányának; neki köszön
heti, hogy előkelő férjet kapott s mikor özvegy
ségre jutott, kegyelmes úrnője ajándékozta meg 
az olasz-utcai házzal Budavárában, a hol egy év 
óta lakik. Midőn a főurak hívásának engedve itt 
termett Kis Károly, kapitányát az övével szom
szédos házba szállásolták el. Daliás lovag volt 
az uj szomszéd; ő nem kerülte az alkalmat, hogy 
megismerkedjék vele s alig hogy megismerkedtek, 
beléje szeretett.

Pár héttel ezután Kis Király, a ki Nagy 
Lajos királynak, legnagyobb jóltevűjének megfo
gadta, hogy leánya trónja ellen nem tür,^ meg
fosztotta tőle Mária királynőt. — Kiskarácsony 
előestéjén koronázták meg s a gyermelcarcu, ki- 
csitermetü, szőkefürtü fejedelmet azóta nem lát
ták aranyos hintáján Budavára utcáin keresztül 
robogni: a királynők palotájába költözött. Barbiano 
seregével itt maradt, tőle tudta meg Józsa, hogy 
Mária királynő s anyja maga adta oda a koronát 
a nápolyi királynak ; mert belátták, hogy a büszke

és zabolátlan magyar főurakat nem fékezheti meg 
asszonyi kéz. Harmincnyolc napja még csak, hogy 
az uj király a magyar trónusra lépett, de immár 
Sáfár Józsa is tudja, hogy Barbiano tévedett: a 
királynők ellenségei Kis Károlynak, a kitől szi
gorúsága miatt egymás után elpártolnak a főurak, 
még azok is, a kiket ő emelt magas tisztségre. 
A budaiak is mind hangosabban zúgolódnak el
lene, a mióta városukat elhagyta, itt hagyván 
garázda zsoldosait s Raguzai Jakab fiatal özve
gyének a szivét kétség emészti, nem bün-e, hogy 
most is szereti áldott jó királynője halálos ellen
ségének az emberi közül való.

— Szakítanom kell vele — suttogja s az 
asztalra roskad fájdalmában. Az ablakon kopog
tatnak. A fiatal asszony fölrezzent. Letörli könnyeit 
s odasiet. Azt hiszi, hogy Barbiano vetemedett e 
kései látogatásra, noha sötét este van már s ö 
olyankor sohasem szabadulhat el a királytól, csak 
késő éjjel tér vissza naponként Ó-Budára. Ma már 
meglátogatta egyszer, mit akar ismét ? Hirbe hozza; 
pedig ha igazán szeretné, óvakodnék ettől, véli 
az asszony és elfügggönyözte a ablaktáblát, hogy 
végkép elutasitsa lovagját.

— Eressz be Sáfár Rózsa, Raguzai Jakab 
tisztes özvegye — szólal meg halkan az ablak 
alatt Simontornyai István iródiákja. — A királynő 
főlovászmesterétől hozok üzenetet. Sürgős üzenetet.

Józsa meglepetten siet az udvarra nyíló aj
tóhoz s félretolja reteszét.

— Az Istenért, mi történt? — kérdi izga
tottan a belépő jövevénytől.

— Semmi — feleli ez s az asztal mellé ül. 
— Az emberek ugyan vad hírekről beszélnek.

Szófiabeszéd. Eddig semmi sem történt. De ha te 
is úgy akarod, holnaptól fogva ismét Mária ki
rálynőé szent István elrabolt koronája. Ne félj
— folytatja az őszbecsavarodó iródiák megnyug
tató hangon, mikor a nő megdöbbenéssel teljes 
tekintettel mered rá. Csak azt tedd meg, hogy 
Barbiano lovag holnap délnél hamarább ne hagyja 
el házadat.

Az asszony elpirul. Hát már az egész világ 
beszél viszonyáról, melyet a legcsekélyebb vétek 
sem szennyezett be ? Hiszen még azt sem engedte 
meg kedvesének, hogy megcsókolja. Ez az ember
— a királynak főudvamokai pedig bizonyára azt 
hiszik, hogy becsületét is földáldozta érte, mikor 
tőle olyasmit kivánnak.

— Nem tartóztathatom. Szakítani fogok vele. 
Már meggondoltam a dolgot, hogy nem lehetek 
a felesége annak, a ki a bitorló hívei közül való. 
Most, hogy gyanúba is vettek, annál is inkább 
kiadom útját.

Elhatározott hangon mondta ezeket Józsa, 
de az öreg diák kiérezte a fájdalmat, mely sza
vain átrezgett.

— Senki sem gyanúsít Tudja az egész 
világ, hogy mindig büszke s becsületes voltál. 
Barbiano is uton-utfélen panaszkodik ridegséged 
miatt. Ő feleségévé akar tenni. Ha elősegíted 
tervét, köznemes lány létedre is palotahölgyévé 
szemelt ki királynőnk. Jöendőbelidnek magas 
hivatalt szántak. A talián lovag ugyan duzzogni 
fog eleintén, de majd megbékíti s te boldog 
leszel.

Rejtélyesnek tűnt föl Józsa előtt László diák 
beszédje s még sem jutott az eszébe, hogy ér-
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;v A múlt évben megalakult, helyesebben fel- 
újult,u’ régebben teljes fényében virágzó Mária

. kongregáció az ifjúság kebelében,- Örvendő meg
nyugvással szemléltük már az elmúlt évben e 
szép,' intézmény felujulását s még most is fele
melő gondolatok között idézzük vissza az ünnepi 
tagfelvétel magasztos szertartásait emlékezetünkbe. 
A szentbeszéd alatt pedig valóságban olvadozott 
lelkünk, oly fönséges volt annak minden részlete.

De ha a mi fásult s az élet ezer bajaival 
elfoglalt szivünket ennyire meghatotta: minő le
hetett ezen ünnep hatása az ifjúság romlatlan 
keblében ? ! Az isteni kegyelem hullott a szivekre 

•s megtermékenyítette azokat: a Mária-kongregá- 
ció azóta még jobban megerősödött lélekben s 
jelöltekben.

A magyarok Istene letekintett Negyasszo- 
nyunk kérésére régi nemzetére s áldó kezeivel 
megérintette. A fásult keblekbe visszatér az élet
érő : mozgolódni kezd a magyar katholicizmus, 
életjelt ad magáról az ifjúság! működni kezd a 
régi szellem.

A magyar ifjúságot a magyarok Patrónája 
ölelte által s malasztot hintett a romlatlan keb
lekbe: magához édesgeti, maga köré tömöríti, 
kongregációba gyűjti.

És a magyar ifjúság — részben legalább — 
megérti a hivő szózatot: Máriához menekül, 
mennyei levegőt akar, hogy avval éltesse keblének 
féltett erényét; menekülni óhajt a sátán romlott 
társaságából, hogy megmentse szivének illatos 
virágát. Keblében megszólalt egy hang, mely égi 
működésre rezdül meg s amely figyelmezteti a 
veszélyre s menekülésre viszi. Örvendünk neki.

És a főgimnázium nemesen gondolkodó ta
nárkara segíti az ifjúságot e nehéz munkájában 
s kézét nyújtja a jóakaró, életet kereső ifjúnak 
s elvezeti a biztos helyre, el — Máriához. Itt 
szivére öleli a tanár a tanítványt s az égi Szűz 
Isten áldását adja a szellemi ölelkezésre: Mária 
tiszteletében egyesül tanár s tanítvány!

A kegyelem működik: a jó tanítvány a 
szűz Anyára tekintve bizalommal követi az előtte 
haladó tanárt, akinek példáján épül az ifjú.
- A magyar szivek nemesítésének munkája ez.

Csak nemrég, pár napja, november hó 5-én 
láttuk s édes könnyek között láttuk szemeinkkel:

: FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

minő meleg ragaszkodással vonzódik a mi ifjú
ságunk az égi Nagyasszonyhoz s nemzetünk ifjú 
szentjéhez, Szent Imréhez. Boldogító látvány volt 
a közös meghatüUság kör nyék szemléli.i ifjú s 
öreg szemekben. És e pillanat termékeny volt 
hatásában. A ifjú megerősödött útjában, az öre
gebb boldogan látta, hogy van magyar, ki követi 
útjában — Máriához s szent Imréhez!

És holnap ismét, még jobban meg fog erő
södni szellemében a főgimnáziumi kongreganista. 
Á zirci Apát ur jön el, hogy felszentelje a cisz
terci rendház külön oratóriumát s átadja a tanári 
karnak s annak vezetése alatt az ifjúság kebelén 
levő Mária-kongregációnak használatára.

Tehát a rend főpapja jön segítségére a 
tanártestületnek a kongregáció fejlesztésében. Dí
szes otthont, fényesen berendezett kápolnát ad 
— és pedig nagy anyagi áldozat árán — a Má
ria tisztelő ifjúságnak Vajda Ödön, a nemes 
zirci apát.

Szent Bernát szelleme tehát újabban meg
nyilatkozott a ciszterci rend ezen áldozatkészsé
gével. Csak elődei példáját követi az Apátur s fiait 
erősiti meg munkájukban.

Mélységes hála s hódoló tisztelet illeti ezen 
nemes áldozatáért a ciszterci rendet s annak fe
jét, Vajda Ödönt.

Mária örömmel tekint le az oratórium-szen
telésre s újabb áldást fog szent Fiától leesdeni 
a rendre s a magyar ifjúságra.

A kongregáció tehát fejlődhetik tovább. S 
úgy tudjuk, december 8-án a Szeplőtelen foganta
tás ünnepén, újabb tagfelvétel lesz. Örvendünk 
neki. Van tere, van most már helye is a székes
fehérvári ifjúságnak, hol megerősítheti magát lelke 
s szive ártatlanságának megmentésében.

Bár megértené minden magyar ifjú a Mária- 
kongregáció nagy jelentőségét s csatlakoznék — 
bármely iskolába jár — nemzetünk Nagyasszo
nyának tisztelőihez a maga kebelében mihamarább.

Egyedül Mária tisztelete menti meg a ma
gyar ifjúságot, s a magyar nemzetet egyedül ez 
tarthatja meg újabb ezer évre.

teímének világosabb megmagyarázására fölszólítsa. 
Szive megkönnyebbült, midőn tudatára ébred tannak, 
hogy a királyné is jó szemmel nézi az olasz ka
pitánynyal való viszonyát s hálától buzogott, a 
miért a fejedelmi nő még most sem feledkezett 
meg róla, az egyszerű asszonyról s ismét elhal
mozza kegyelmével. Megszolgálja neki, vesz erőt 
lelkén az elhatározás s pillanatnyi töprengés után 
megszólal.

— De nem ártok ezzel jó híremnek László 
bátyám ?

— Mindent fel kel áldoznunk királynőnkért. 
De ne Ijedj még. húgom, ártatlan játék az egész. 
Apád jóbarátom volt. Hiszed-e, hogy romlásodat 
akarnám ?

Az asszony vendége becsületes arcába nézett 
s tagadólag intett fejével.

— Hát megteszed — mondta ez s távozni 
készült. — Úgy bánj vele, mintha vőlegényed 
volna.

Az ajtó előtt László diák még egyszer lelkére 
kötötte Józsának, hogy délnél előbb semmi áron 
se ereszsze el kedvesét; mert különben kudarcot 
vallanak a csinynyel, melyet Kis Károly ellen 
terveznek, a melylyel trónjára segítik a jogaitól 
megfosztott királynőt, a nélkül, hogy valakinek 
bája esnék.

. ,. Késő délután volt, midőn másnap Alberico
da Barbiano a szép özvegy asszony házából ki
lépett! A szokottnál is korábban kereste föl reggel 
s.; megfogadta Károly udvarmesterének, Denticé- 
nek a tanácsát.

— Vissza utazom hazámba. Addio mia 
csara! — Ezzel köszöntött Józsához. A szép fia
tal nő láthatólag elérzékenyült.

— Visszajövök, ha csókkal pecsételjük meg 
a hűség esküjét — vigasztalta ő. Kedvese ellen
kezett, de a mikor néki eszébe jutott, hogy a 
király korán délelőttre rendelte udvarába s tá
vozni készült, közelebb simult hozzá és maga 
tartóztatta. Csókjától megmámorosodott a kapi
tány feje, a nő élénk beszélgetésre eerjedt; biza
lommal tárta föl szerető szivét, bohó terveket 
kovácsolt s ő megfeledkezett magáról, a király 
parancsáról. Csak akkor jutott eszébe, hogy már 
távoznia kellett volna, midőn az utca felől egyre 
közeledő, csörrenő zaj ütötte meg fülét.

Bebek György országbíró páncélos-serege 
vonult ki a várból; az asszony felismerte vezé
rüket.

— Táborba szállnak — mondta kedvesé
nek, kit a talpig fölfegyverkezett csapatok nyug
talanságba ejtettek. ^  tél elmúlt, ő is magáévá 
tette Józsa nézetét, a ki nyakába kapaszkodott 
karjaival, midőn ismét tollbokrétás süvege után 
nyúlt s vállába akasztotta köpenyegét, a marasz
taló szavak ellenére búcsúzni készülvén. Barbi- 
ano ereiben fölforrt a vér, magához szorította a 
kedvesét s a  csókok özönével borította el föllán
goló, üde arcát. A király parancsára mitsem gon
dolt többé, marasztaló beszédjének engedve, ebédre 
is Józsánál maradt s oly otthonosan érezte ma
gát az asztalánál, mintha férje lett volna . . .

— Azt hiszi, hogy feleségül veszem — mor
mogja a kapitány, a mint az Olasz-utca sarkán
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ÚJDONSÁGOK.
Előfizetőinkhez!. A  mai postával bátrak 

voltunk értesítést küldeni mindazon vidéki elő
fizetőinkhez, a kik az előfizetési összeg bekül
désével több-kevesebb idő óta hátralékban van
nak. Alázattal kérjük őket, hogy a kiegyenlí
tést eszközölni kegyeskedjenek, mint hogy ne
künk is sok irányú kötelezettségeink vannak, 
a melyek teljesítése nem halasztható. Ali szí
vesen áldoztuk a jő  ügyért legjobb erőinket, 
azért kérjük előfizetőinket, hogy ugyanezt leg
alább a csekély előfizetési összeg beküldésével 
honorálni kegyeskedjenek.

— Ezüst-menyegző. László Lajos István kir. 
törvényszéki telekönyvvezető ma ünnepelte házas
ságának 25 éves jubileumát. A tehetséges és szor
galmas tisztviselőt, bár ismert szerénységével a 
legszűkebb családi körben iparkodott megünne
pelni a negyedszázados évfordulót, ez alkalom
ból számosán üdvözölték. A magunk részéről 
kérjük a Mindenhatót, erősítse meg a 25 év után 
megújult szent frigyet s árassza el bőséges áldá
saival az egész családot.

— Az aljegyzői állás. Említési tettünk már 
róla, hogy dr. Knitlelhoffer Károly, a ki ritka lel
kiismeretességgel és tudással töltötte be a városi 
aljegyzői állást, megválik tőle. Távozásával az 
állás betöltése vált aktuálissá. Mint legújabban 
hire terjedt Székesfehérvárott Námcssy János, 
a helybeli kir. törvényszék kiváló alügyésze, a 
ki jelenlegi állását elhagyni szándékozik, szintén 
pályázzék ezen állásra. A Námessy név nem isme
retlen városunkban. Mint régi patriarchalis, elő
kelő családot mindenki ismerte. Námessy János 
atyja évtizedekkel ezelőtt, mint városunk nagy
tekintélyű polgármestere hosszú éveken keresztül 
állott közügyeink élén. Hogy Námessy János 
valóban nyereség lenne városunkra, azt mindenki 
elismeri, a ki fáradságot vett magának s hivatali 
működését figyelemmel kiséri. Mint albiró, majd 
mint alügyész nemcsak sokoldalú és alapos kép
zettséggel rendelkezik, hanem mint igazi lelkiis
meretes és kiváló szorgalmú tisztviselő ritkította 
párját. Magán életében mint embert igazi művelt, 
linomlelkü úriemberként ismeri mindenki. Sokol
dalú képzettsége, valamid előkelő úri modora 
egyaránt érdemesítik őt arra, i.ogy városunk köz
igazgatásában méltó helyét elfoglalhassa.

— Dr. Puiáiiszky Miklós nyug. áll. honvéd 
ezred orvos, városi kerületi orvos, sebész-műtő 
(operateur) lakását a Budai-ut 22. sz. alól a 
Dinnyc-n. G. sz. a. házba telte át. — Rendel: 
d. e. 8—íl; d. u. 48—15-ig.

befordul s elmosolyodik. Megvan róla győződve, 
hogy az övé lesz a fiatal özvegy a nélkül, hogy 
az oltár elébe állana vele.

— A magyar nő sem különb, mint az olasz 
asszony — villan föl lelkében a gondolat.

Aztán eszében jut, hogy illő dolog, ha még 
ma menti ki magát királya előtt. Visszafordul 
háza elé. Lovásza komor képpel lép elébe a pit
varban.

A király udvarmestere délelőtt kétszer kül
dött utána, jelenti s pecsétes levelet nyújt át 
urának. A kapitány fölbontja s ismét elmosolyo
dik. A királyt időnkint oktalan félelem fogja el s 
ilyenkor zsoldosait akarja látni, a kiket Mária és 
Erzsébet királynők iránt való tisztelete miatt Bu
davárában hagyott szálláson. Nem baj, ha csak 
estére vezeti vissza seregét palotája elé; noha 
bolond dolog, hogy az parancsa nélkül nem moz
dulhat el egy lépésnyire sem, mióta a budai pol
gárok panaszra keltek a szerte garázdálkodó zsol
dosok ellen.

Félóra múlva harsonaszó rian föl a várbeli 
utcákon. Barbiano kapitány délcegen lovagol se
rege élén. Szeme a távolban révedez: kötelesség
mulasztása jutott eszébe ; de csakhamar meg
nyugtatja lelkét; az udvarmestert fogja okolni 
elmaradása miatt, a kinek tegnap adott tanácsa 
vitte a kisértésbe. A mint a szombati kapun keresz
tülüget, szemei elé tárul a Duna elbájolóan szép 
völgye, melyet véges-végig megaranyoz a pirosló 
égbolt szelíd verőfénye. Alkonyodik; a kapitány
nak eszébe jut, hogy holnap ilyankor fog reá 
várni a szép özvegyasszony s jókedvében ro-
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— A főmérnök fegyelmi ügye. A lapunkban 
megjelent s Win kiér Vilmos városi főmérnök 
hivatali ténykedését tárgyaló közleményekből kifo
lyólag Winkler Vilmos főmérnök az egyedül 
helyes és illetékes hatósági fórumnál kert jogor
voslatot, midőn a fegyelmi eljárás folyamatba 
tételét kérte maga ellen s amennyiben ez rá 
nézve kedvező eredménynyel nyer elintézést, Ígé
retéhez képest a cikkíróval szemben sajtóper ut
ján védi a maga igazát, illetve megtorlást keres. 
Helyes, köztörvényeink erre jogot adnak, hivatali 
állása pedig ezt kötelességévé teszi. Mint jelez
tük tehát, Winler főmérnök kérte a fegyelmi el
járás megindítását, a fegyelmi eljárást megelőző 
vizsgálat el is rendeltetett s annak keresztülvitelével 
Tóth István főjegyző bizatott meg. Tó üt főjegyzőtől 
az ügydarab dr. Kerekes árvaszéki ülnökhöz 
került, onnan pedig Fillér Béla tiszti ügyészhez, 
aki hivatva van indítványt tenni a további eljárás 
folytatása, illetve abbahagyása iránt. Hát ha ez 
az ügydarab ily „meggyorsított sebességgel" halad 
tovább egyik tisztviselőtől a másikhoz, bízvást 
remélhetjük, hogy a fegyelmi eljárás néhány év 
alatt befejezést nyer. Mi várjuk az eredményt 
annál is inkább, mert egy oly elvi álláspontot 
védtünk, amely csak Székesfehérvár szab. kir. 
városnál képezheti vita tárgyát, máshol nem. 
Vigasztalódjunk: a türelem rózsát terem.

—  Uj templom a Vízivárosban. A Víziváros 
legterjedelmesebb és legnépesebb része városunk
nak. Mint ilyen régóta szükségét érezte már an
nak, hogy területén egy uj templom, vagy na
gyobb szabású kápolna épitessék. Az aggintézeti 
kápolna oly rozzant állapotban van, hogy kija
vítása, illetőleg egy uj kápolna építése égető 
szükséggé vált. A város bizottsági tagjainak egy 
része ma délelőtt 11 órakor Havranek József pol
gármester elnöklete alatt értekezletet tartott s 
elhatározta, hogy a mint a legutóbbi közgyűlés 
is jóváhagyta, gyűjtés utján fogják összeszedni 
a szükséges összeget. A gyüjtőivek elfogadására 
többen vállalkoztak immár, egy hét múlva vasár
nap újabb értekezlet .'esz ebben az ügyben. 
Később bővebben szólunk.

— Önműködő kocsikapcsoló. Fodor Antal 
mérnök önműködő kocsikapcsolóját ma mutatták 
be nagy érdeklődés mellett a déli vasút helybeli 
állomásán. A próba kitünően sikerült, az uj talál
mány pompáson bevált s hihető, hogy már a 
közel jövében alkalmazni fogják a vasúti kocsikon 
A próba után a vasúti étteremben bankett volt, 
melynek folyamán a derült hangulatot nagyban 
fokozta Trnmmer Sándor vasúti vendéglős kitűnő 
konyháza s nedűben gazdag pincéje.

hamra vezényli embereit. Az ezernyi lovasság 
szélvészként repül le a várhegy lejtőjén, tovább 
a hegyek alján, az O-Buda felé húzódó ország
úton s Felhévizcn túl, mintha valami eleven vár
bástya nőtt volna ki a földből. Bebek György 
páncélos vitézei állanak a szüle Dunaparton a 
szicíliai zsoldosok ellen szegzett kopjákkal.

Barbiano visszahőkül lovára, serege ijedten 
széjjelrebben. A kapitányt láncra verik, a páncélos
csapatok a királyi székvárosba viszik, a honnan 
most már akadálytalanul térhetnek haza a budai 
polgárok, a kik reggel a szomszéd város piacára 
rakodtak ki áruikkal. Ők hozzák először a rémhírt 
Budavárába; a csöndes utcák hirtelen megeleve
nednek, a megdöbbenés moraja száll végig rajtuk, 
nyomban rá a királynők pártján lévők diadalkiáltása.

Sáfár Józsa ablakába ülve ábrándozik jövő
jéről. A királynő kívánságát betöltötte, kedvesének 
szivét izzó lángra gerjesztette. Kis Károly pár 
nap múlva gyűrűt vált Mária királynővel, mondta 
Barbiano ebédnél s akkor ők is egybekelnek.

Csillogó tervei szövése közben üti meg fülét 
az utcai zaj. Józsa kíváncsian nyitja föl ablakát.

— Megölték a királyt! — riad föl ablaka 
alatt a kiáltás. Az asszonynak fejébe tódul a vér, 
tágjai reszkednek, ajkán velőthasogató kacaj fakadt. 
Görcsös kacagásának órákig sem szakadt vége. 
Megbolondult szegény.

Tarczai György.

— Vizteleky fegyelmi ügye. Dr. Vizteleld 
Frigyes járásorvo s a hivatalvesztést kimondó fel 
gyelmi határozat ellen felebbezett. Felebbczésében 
ismét a régi nótát fújja: a tabla felmentette, el
évült esetek miatt ítélték el bizonyíték nincs, stb. 
Figyelembe kell venni, hogy a fegyelmi választ
mány erkölcsi testület, ahol nem feltétlenül per- 
rendszerü bizonyítékok alapján hozható a hatá
rozat s igy Vizteleki védekezése a határozat 
megváltoztatásánál komoly számba nem jöhet.

— Esküdtszéki tárgyalások. Joggal nevez
hetnék az esküdtbiróságot vérbiróságnak, mert 
miként az eddigiek is igazolják, főbenjáró bűne
setekben ítélkezik, a hol a bűnös kezéhez-lelkéhez 
vér tapad, embertársának vére. Ilyen a csütörtöki 
tárgyalás anyaga is. Engelmann Sebestyén ez év 
junius 2<i-án Fáncs pusztán egyik munkatársát 
Kubik Lajost hasba szúrta úgy, hogy életveszé
lyes sebével egy hónapig volt a kórház lakója. 
Szándékos emberölés kísérletének bűntettével vá
dolva jelent meg Engelmann bírái előtt, hogy el
vegye büntetését. A bíróság a következőkép ala
kult m eg: dr. Máder Ferenc elnöklete mellett 
szavazóbirák: Madarassy István és Kecán Izidor. 
Vádló: Bors alügyész, védő: dr. Lukács Gyula 
ügyvéd. Esküdlek: Kommer Gyula, Simon Búbért, 
Roszberger Károly, Pick Miksa, Sass András, 
Rácz Kálmán,- Kosenfeld Henrik, Lűwinger Adolf, 
Őrsi Nagy László, Kulifai Adám, Fister jános, 
Szitányi Béla; pótesküdt Szabó Sándor. Vádlott 
ittasságával védekezik, a tanuk azonban a teljes 
ittasságot nem igazolják. A vád- és védelem meg
hallgatása után az esküdtek bűnösnek mondták 
ki vádtottat a szándékos emberölés kísérletének 
bűntettében s a bíróság e verdikt alapján két évi 
börtönre Ítélte.

Az őszi ciklus utolsó bünanyaga tegnap 
került tárgyalás alá. A vádlottak padján egy 71 
éves öreg ember ül. Marcinka Mihály iváncsai 
napszámos szeptember Ki-án lia feleségét, Kovács 
Juliánnát veszekedés közben meilbe szúrta s mert 
a kés a szivburkot is érte, az asszony szivbénulás 
következtében október ÍJ-én meghalt. A bíróság a 
következőkép alakult meg : dr. Máder táblabiró 
elnöklete mellett szavazóbirák Madarassy és Siposs. 
A vádat Bors alügyész képviselte, a védő dr. 
Krausz Zsigmond volt. Esküdtek : Lőwinger Aduit, 
Kuliffay Árpád, Jenisch Ádám, ifj Kutsik Péter, 
Fister János, Sass András, Roszberger Károly, 
Szabó Sándor, Röhlich Ferenc Schützer J 
Szórády András; pótcsküdt: Flits Miklós.

A galambősz vádlott elérzékenyülve j.ma- 
szolta el a bíróság élőit, hogy menye durva, 
goromba volt vele szemben mindenkor. A szeren
csétlenség napján is többször perlekedtek s amikor 
ő épen kenyeret akart vágni, egy konyhakéssel 
jött feléje a menye. Vádlott úgy adja elő a dolgot, 
hogy e pillanatban menye felé csapott s hogy 
mikép történt a szúrás, nem tudja. A bizonyítási 
eljárás során a tanuk igazolták a liatalok házánál 
Marcinka mostoha sorsát, igazolták továbbá a 
menyecske nyelveskedő természetét is. Bors alü
gyész szándékos emberölés büntetőben kéri a 
vádlottat bűnösnek kimondani, mig dr. Krausz 
védő ügyfele felmentését kérte. Az esküdtek erős 
felindulásban elkövetett s halált okozó súlyos 
testi sértés bűntettében mondották vádloitat bűnös
nek s e verdikt alapján a bíróság 2 évi börtön
büntetéssel sújtotta az aggastyánt.

— A bizottsági tagok számának felemelése.
A városi bizottsági testület május 25-én tartott 
közgyűlésén elhatározta, hogy a törvény köve
telményének megfelelőleg a városi bizottsági ta
gok számát tizenhattal emeli. A belügyminiszter 
ezt a közgyűlési határozatot jóváhagyta s elren
delte, hogy a legközelebbi általános bizottsági 
tagválasztásnál e határozat figyelembe vétessék.

— A rettenetes becstelenség Valamelyik 
néplap különféle rovatában hosszadalmas érteke
zés volt arról a csiklandós témáról, hogy melyik 
„jobb" kivégzési módszer: az akasztás, vagy pe
dig a guillolin, népszerű néven hulló-bárd. Az 
olvasó-körben is erről lolyt természetesen a szó. 
Pártok alakultak pro is, kontra is, egyik frakció 
határozottan az akasztás mellett foglalt állást, a 
másik — előkelőbb — a hulló-bárd mellett. Végre 
is a biró döntötte el a vitát a következő sala
moni mondással:

— Mán én ammondó vagyok : egy kutya 
az akármelyik, egyformán meg van vele az em- 
bör egész életire bócsldmitlel.
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— A tisztviselők Otthona a régi rozoga 
helyiségből egy. a modern igényeknek megfelelő, 
szinte palo aszerű épületbe költözik. A jelenlegi 
házigazda, Hellensteiner Imre szinte jótevője lett 
az Otthonnak az* által, hogy felverte a házbért. 
Az Otthon vezetői ekkor belátták, hogy az eddigi 
helyiség sehogy sem felel meg az Otthon ma
gasztos hivatásának s rövid utánjárás után al
kalmas, kényelmes helyiségre talált Karácsontól 
kezdve a Bástya u. 13. s i. a. Neumann-féle ház
ban találnak kedves Otthonra a tagok. Mint hall
juk az egész ház összes helyiségeivel, tágas dísz
termével az Otthon céljait fogja szolgálni. Egy
előre hat évre vették bérbe a házat, melyet a 
bérlet lejárta után valószínűleg meg is vesz a 
városunkban hézagot pótló tisztviselők egyesülete.

— Színészek érkezése. Micsey F. György 
szmigazgató értesítette a hatóságot, hogy Székes
fehérvárott a sziniidényt e hó 21-én kezdi meg 
a „Casanova" előadásával. Másnap vagyis va
sárnap délután a „Bob-herceg" vígjáték kerül 
színre, este ismét r. „Casanova." Hétfőn este a 
„Doktor úr“-at adja elő a társulat.

— Nyomdászok sztrájkja. Budapest kiadta 
a jelszót, tehát sztrájkolni kell! Körülbelül ez az 
egyedüli indoka a székesfehérvári betűszedők 
sztrájkmozgalmának. Vezér akadt: Deulsch Ármin 
betűszedő. A programm kész: nem dolgozni 
addig, mig a 10 órai munkaidő helyett nem 
lesz 9 órai munkaidő s a mig a minimális 
heti bér 20 koronában meg nem állapittatik. 
Városunkban a nyomdászok mozgalma nem nagy 
jelentőségű, mert egyrészt a komolyabb elem 
vagy mondjuk a nős, családos emberek nem szí
vesen mondanak le 1—2 heti keresményről s 
igy a mozgalomban részt nem vesznek, másrészt 
a nyomdaterméknek sincs olyan nagy kelete, 
hogy néhány hétig a munkáskéz nélkülözhető ne

j volna. A mi a szedők egy részének követelését 
illeti, a 0 órai munkaidő elegendő, inért hisz 
köztudomású dolog, hogy a szedőterem levegője 
nem tartozik a legegészségesebbek közé^ A  bérmi- 
niumum megállapítása azonban törvényes intéz
kedésben támpontot nem talál, mert az ipartör
vény szerint a munkás bérének megállapítása 
hazánkban mindenkor szabad egyezkedés tárgya. 
— Hir szerint a szedők egy része memorandumot 
terjeszt a nyomdatulajdonosok elé s ha követe
léseiket nem teljesitik, már hétfőn, nem dirigálják 
Gutenberg ólom-vitézeit. A tétlenség rossz jeligéje 
a békés megoldásnak.

— A bortermelőkhöz és borkereskedőkhöz. 
A legsúlyosabb viszonyuk között sínylődő ma
gyar borgazdaság fejlesztésére, a borértékesítés 
előmozdítására alakult a múlt évben a Magyar
országi Borlcrmdök és Borkereskedők Országos 
Szövetsége! A szövetség most felhívást intéz tag
jaihoz, melyből közöljük a következőket: A bor
forgalom élénkítésére és a borértékesítés meg
könnyítésére igen célszerű eszköznek tartjuk a 
borlözsde intézményéi, melyet oly formán óhaj
tunk létesitesiteni és kifejleszteni, hogy eleinte 
minden hónapban borvásárt rendezünk, melyen 
Szövetségünk bortermelő tagjai eladó borkészle
teiknek mintáit bemutatják a vásáron megjelenő 
borkereskedőknek és borbizományosnak, kil: az 
egész országból beküldött bormintákból egy he
lyen válogathatnak és igy bevásárlásaikat sokkal 
egyszerűbben és künyehben végezhetik. A bor
tőzsde megnyitásával egybekötött első borvásárt 
1903. évi november hó 2tí-án rendezzük a Ma
gyar Kereskedelmi Csarnok helyiségében (Buda
pesten, V. Szabadság-tér 12.) Az Országos Szö
vetség csak a saját tagjai részére rendezi ugyan 
a rendes borvásárokat, de hogy az intézmény és 
működés helyességéről személyes meggyőződést 
szerezhessenek, elhatározták, hogy az első nagy 
borvásaron — kivételesen — az ország minden 
termelője részt vehet.

— Halál munka közben. Immár 76 esztendő 
nyomta Máhr Pál Salétrom-utca 1. sz. a. lakos 
vállait. Munka volt az élete, a kenyere, de bol
dogsága és öröme is s oár gyermekei nem kíván
ták, hogy öreg napjaiban résztvegven a kenyér
harc nagy munkájában, ő mégsem tudta magát 
a jól megérdemelt nyugalomba helyezni. Elmond
hatjuk róla és életének hites párjáról is, hogy 
utolsó leheletéig dolgozott. Feleségét egy eszten
deje mosás közben lepte meg a halál kaszása, 
a mosóteknö mellett összeesett s jajszó nélkül
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